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PROZKOUMAVSE TUTO DOHODU SCHVALUJEME A POTVRZU-

JEME JI.
TOMU NA SVEDOMI

JSME TENTO LIST PODEPSALI
PECET REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE PRITISKNOUTI

A K NEMU
DALI.

NA HRADE PRAZSKEM DNE 18. LEDNA LETA TISICIHO DEVITI-

STEHO TRICATEHO OSMEHO.

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE:
Dr. EDVARD BENES v. r.

MINISTR ZAHRANICNICH VECI:
Dr. K. KROFTA v. r.

VyhlaSuje se s tim, Ze ratifikacni listiny byly vyménény v Praze dne 9. Gnora 1938,
'kterymZto dnem dohoda nabyla mezinarodni Gcinnosti.

Dr. Krofta v. r.

113.
VIadni vyhlaska
ze dne 25. kvétna 1938,
kterou se uvadi v prozatimni platnost dohoda o filmech mezi republikou Ceskoslovenskou
a Spojenymi staty americkymi, podepsana v Praze dne 18. kvétna 1938.

Se souhlasem presidenta republiky uvadi se podle ¢lanku V11 zadkona ze dne 22. Cerv-
na 1926, ¢. 109 Sh. z. a n., v prozatimni platnost s G¢innosti ode dne 1. ¢ervna 1938 dohoda

o filmech mezi republikou Ceskoslovenskou a Spojenymi staty americkymi,

v Praze dne 18. kvétna 1938.

podepsana

Dr. Hodza v. r.

V Praze dne 18. kvétna 1938.

Excelence,

Odvolavaje se na nedavne porady urednich
zastupcl republiky Ceskoslovenské a vlady
Spojenych statd americkych, jez vyplynuly
z ujednani, k némuz doSlo pfFi vyjednavani
0 obchodni dohodu, ktera byla nedavno sjed-
nana obéma staty, mam Cest potvrditi touto
notou, Ze mezi naSimi staty byla docilena tato
dohoda o osvétlenych kinematografickych
filmech, vyrobenych v Ceskoslovensku a ve
Spojenych statech americkych:

Osvétlené kinematografické filmy (sazeb,
pol. €. 361 ex c Ceskoslovenského celniho sa-
zebniku), vyrobené ve Spojenych statech ame-
rickych, budou pfi dovozu do republiky Cesko-
slovenské osvobozeny od obycejnych cel,

No. 45. Praha, May 18, 1938.

Excellency:.

I have the honor to refer to the recent con-
versations between officials of the Czecho-
slovak Republic and of the Government of the
United States of America, pursuant to the
understanding reached in connection with the
negotiation of the trade agreement recently
concluded by the two countries, with regard
to questions in respect of exposed motion
picture films originating in Czechoslovakia
and in the United States of America, and to
confirm by this noté the following agreement
which has been reached between our respec-
tive countries: |

Exposed motion picture films, Tariff num-
ber 361 ex c¢) of the Czechoslovak Customs
Tariff, originating in the United States of
America shall, on their importation into the
Czechoslovak Republic, be exempt from ordi-
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davek, dani, poplatkll a pfirazek kromé téch,
které jsou uvedeny v nésledujicich oCislova-
nych odstavcich:

1. Dovozni clo K¢ 1.200—

za 100 kg
2-. Dovozni povolovaci poplatek

a) originalni verse celovecer-
niho filmu:
za prvni kopii nebo ne-
gativ. K¢ 17.500—
za kazdou dalsi kopii . K¢ 0'15
za bézny metr

b) za kaZzdych osm doveze-
nych celovecernich filmd
mUZe dovozce americkych
filmG dovézti 1 dubbova-
nou versi bez dovozniho

* poplatku.

Za vSechny ostatni dub-
bované verse americkych
celovecernich filma:
pfi dovozu prvni
nebo negativu K¢ 6.000—
za kazdou dalsi kopii . . KC 0'15

za hézny metr

kopie

c) kratké filmy (pod 700 m
délky) kromé turistickych,
propagacnich nebo reklam-
nich filmd.......c.ccccoooeenee. bez poplatku

K¢ 0’15
za bézny metr

za kopie téchto filmd .

d) filmové aktuality (jour-
Naly)..cooeii s bez poplatku

za kopie téchto filmd . . K¢ 0'15
za bézny metr

Poznadamka: Kromé dovozniho poplatku
stanoveného shora v odstavci 2 bude mini-
sterstvo obchodu vybirati K& 500'— za celo-
ve€erni film a K¢ 120'— za kratky film.
Z téchto poplatkd se budou hraditi povoleni
k dovozu na celni zadznam, pFedvedeni filmd
filmovému Poradnimu sboru pFi ministerstvu
obchodu a vSechny ostatni poplatky za vydani
dovozniho povoleni.

Ustanoveni odstavce | této dohody nebudou
na zavadu kterékoli z obou zemi, aby na do-
voz nebo v souvislosti s dovozem osvétlenych
kinematografickych filmd uvalila kdykoli
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nary customs duties, charges, taxes, fees, or
exactions in excess of those provided for in
the following numbered paragraphs:

1. Import duty - - - - 1.200 erowns

] per 100 kilos.
2. Import permit fee

a) Origindl version fea-
ture films:
First print or nega-

tive 17.500 erowns each

print........... 0'15 erowns
per running meter.

b) For every 8 feature

films imported, an

importér of Ameri-

can films may im-

port one dubbed ver-

sion film free of any

import permit fee.

Other dubbed ver-

sions of American

feature films

First print or nega-

tive e 6.000 erowns each
For every additional
print........... OAS erowns
per running meter.
c) Short films (less
than 700 meters in
length) except tou-
rist, propaganda or
advertising films Free
Prints thereof . 0’15 erowns
per running meter.
d) Newsreel films Free
Prints thereof . OAS erowns

per running meter.

Noté: In addition to the import permit
fees set forth under 2) above, there will be
a charge for feature films of 500 erowns and
a charge for short films of 120 erowns,
payable to the Ministry of Commerce. These
charges shall cover the costs of importing
films in bond, sereening films before the
consultative committee (Film Advisory Com-
mittee) of the Ministry of Commerce, and all
other fees incidental to the issuance of the
import permit.

1.

The provisions of Paragraph 1 of this
agreement shall not prevent either country
from imposing at any time on or in connec-
tion with the importation of motion picture
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davku, rovnajici se vnitfni dani vybirané ze
stejného domaciho vyrobku.

Republika ceskoslovenskd bude nakladali
s osvétlenymi kinematografickymi filmy ame-
rického plvodu, dovezenymi do republiky
Ceskoslovenské, pokud jde o jejich pujco-
vani a predvadéni, stejné pfiznivé jako s fil-
my kteréhokoli jiného ciziho plvodu nebo,
s vyjimkou povinného predvadéni filmd Gesko-
slovenského plvodu v ¢&eskoslovenskych ki-
nech, stejné jako s filmy ceskoslovenského
plvodu. Vlada Spojenych statli americkych
bude nakladati s osvétlenymi filmy Cesko-
slovenského plvodu, dovezenymi do Spoje-
nych statd americkych, pokud jde o jejich
pujéovani a predvadéni, stejné priznivé jako
s filmy, pochézejicimi ze Spojenych statd
americkych nebo s filmy kteréhokoli jiného
ciziho puvodu.

\VA

Dovoz osvétlenych kinematografickych fil-
md, vyrobenych ve Spojenych statech ame-
rickych, a dovoz osvétlenych kinematografic-
kych film{, vyrobenych v republice cesko-
slovenské, nebude ani v republice Ceskoslo-
venské ani ve Spojenych statech americkych
omezen ani dovoznim nebo celnim kontingen-
tem, ani jinym omezenim poctu osvétlenych
kinematografickych filmd. Toto ustanoveni
nebude se vykladati tak, Ze by omezovalo pro-
vadeni platnych censurnich zdkond a na-
fizeni.

V.

Dovozci osvétlenych kinematografickych
filmG amerického puvodu mohou predkladati
tyto filmy k predvadéni a censufe, aniz je
dfive opatfili Ceskoslovenskymi titulky. Do-
vozci museji vSak predloziti pisemné navrho-
vané titulky a, byl-li film schvalen, predloziti
jej znovu opatreny titulky.

V1.

Osveétlené kinematografické filmy, vyro-
bené ve Spojenych statech americkych,
mohou byti dubbovany do ceskoslovenského
jazyka bud ve Spojenych statech americkych
nebo v Ceskoslovensku. Nebude vSak zave-
dena povinnost dubbovati do &eskosloven-
ského jazyka.

VIL

_Dovozclim osvétlenych kinematografickych
filmu, vyrobenych ve Spojenych statech ame-
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films a charge equivalent to an internal tax
imposed in respect of a like domestic product.

The Czechoslovak Republic shall accord to
exposed motion picture films of American
origin imported into the Czechoslovak Re-
public treatment in respect of distribution
and exhibition no less favorable than may be
accorded to films of any other foreign origip
or except for the compulsory showing of films
of Czechoslovak origin in Czechoslovak thea-
ters, than may be accorded to films of Cze-
choslovak origin. The Government of the
United States of America shall accord to ex-
posed motion picture films of Czechoslovak
origin imported into the United States, treat-
ment in respect of distribution and exhibi-
tion no less favorable than that accorded films
of United States origin or any other foreign
origin.

V.

No import or customs quota, or any other
form of limitation of the number of exposed
motion picture films which may be imported
shall be imposed by the Czechoslovak Re-
public on the importation of exposed motion
picture films of United States of America
origin, or by the Government of the United
States of America on the importation of ex-
posed motion picture films of Czechoslovak
origin. This provision shall not be construed
as a limitation on the operation of normal cen-
sorship laws and regulations.

V.

Importers of exposed motion picture films
of United States of America origin may sub-
mit such films for screening and censorship
without the necessity of having previously
super-imposed Czechoslovak titles thereon. It
will however be necessary for such importers
to submit, in writing, the titles proposed to
be uSed and, after the film has been approved,
again present it with the titles super-imposed
thereon.

VI.

Exposed motion picture films produced in
the United States of America may be dubbed
into the Czechoslovak language either in the
United States or in Czechoslovakia. There
shall, however, be no obligation to dub into

the Czechoslovak language.

VIL

Importers of exposed motion picture films
produced in the United States of America
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rickych, nebude se ukladati jako podminka
dovozu, pudjéovani a prodeje takovych film,
aby kupovali, vyrabéli nebo pCijcovali Cesko-
slovenské filmy nebo filmy kteréhokoli jiného
plvodu.

VIII.

Reklamni material k americkym nebo ¢esko-
slovenskym osvétlenym kinematografickym
filmim nebude podroben dovoznimu povoleni.

IX.

Filmové spolecnosti Spojenych statd_ame-
rickych mohou zfizovati a udrzovati v Cesko-
slovensku a navzajem filmové spolecnosti
Ceskoslovenské mohou zfizovati a udrZovati
ve Spojenych statech americkych pobocné za-
vody dbajice zakond, nafizeni a predpisl do-
t€ené zemé.

X.

Dovoz, pujéovani nebo predvadéni kopii
osvétlenych kinematografiekych filmd, pokud
jsou tyto kopie porizeny ve Spojenych statech
americkych, nebude v Ceskoslovensku ani za-
kdzan ani jinak omezovan co do mnozstvi.
Tyto kopie nebudou podléhati vys$Sim poplat-
kum, davkdm nebo pfirdzkam nez tém, jez
stanovi tato dohoda.

XI.

Tato dohoda nabude U¢innosti dnem 1. Cerv-
na 1938 a zUstane v platnosti, pokud nebude
nékterym z obou statl vypovédéna nejméné
Sest mésicl predem.

Prijméte, Excelence, ujisténi o mé nej-
hlubsi Gcté.

Dr. K. KROFTA v. r.,
ministr zahrani¢nich véci republiky Ceskoslovenské.

Jeho Excelence

ctihodny pan Wilbur John Carr,
mimoradny vyslanec a zplnomocnény ministr
Spojenych statl americkych
v Praze.

V1 dne 18. kvétna 1938.

Excelence,

Odvolavaje se na dohodu, podepsanou dne
18. kvétna 1938 v Praze za republiku Cesko-
slovenskou a vladu Spojenych statdi americ-
kych o tom, kterak se bude napfisté nakladati
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shall not be required, as a condition to the
importation, distribution, and sale of such
films, to purchase, produce or distribute Cze-
choslovak films, or films of any other origin.

YL

Import permits for advertising materiél
for American or Czechoslovak exposed mo-
tion picture films shall not be required.

IX.

Motion picture companies of the United
States of America may establish and main-
tain branch firms in Czechoslovakia and
reciprocally motion picture companies of
Czechoslovakia may establish and maintain
branch firms in the United States of America
in conformity with the laws, reguiations and
ordinances of the respective country.

X.

There shall be no prohibition or quantita-
tive restriction upon the importation, distri-
bution or exhibition in Czechoslovakia,of ex-
posed motion picture film prints originating
in the United States of America. Such prints
shall not be subject to any fees, charges or
exactions in excess of those provided for in
this agreement.

XL

The present agreement shall become opera-
tive the Ist day of June 1938, and shall conti-
nue in force until denounced by either country,
by advance notice of not less than six months.

Accept, Excellency, the assurances of my
highest consideration.

WILBUR J. CARR m. p.,

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United States of America.

His Excellency

Dr. Kamil Krofta,
Czechoslovak Minister of Foreign Affairs

Praha.

No. 46.

Excellency:.

With reference to the agreement sigried on
the 18!l day of May 1938, on behalf of the
Czechoslovak Republic and of the Government
of the United States of America, with regard

Praha, 18 May 1938.
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s osvétlenymi kinematografickymi filmy, vy-
robenymi ve Spojenych statech americkych,
pri jejich dovozu do republiky Ceskoslovenské,
mam Cest potvrditi, Ze pfi dovozu osvétlenych
kinematografickych filmd, vyrobenych ve
Spojenych statech americkych, do republiky
Ceskoslovenské bude zachovévéan tento admi-
nistrativni postup:

a) Dovozce bude predkladati zadost za povo-
leni dovozu pfimo ministerstvu obchodu,
které zafidi, aby film byl predveden filmo-
vému Poradnimu sboru. Néklady tohoto
predvedeni ponese dovozce podle ustano-
veni poznamky k ¢lanku 1 dohody.

Ministerstvo obchodu vyda — vyfidi-li
kladné dovozcovu Zadost — dovozni povo-
leni, zaplati-li dovozce dovozni povolovaci
poplatek ustanoveny c¢lankem | dohody.

b) Dovozce bude pak moci film procliti a
predloziti jej censurnimu Poradnimu
sboru pfi ministerstvu vnitra.

UCini se vSechna opatfeni, aby se predve-
deni a censurovani osvétlenych kinematogra-
fickych filml, vyrobenych ve Spojenych sta-
tech americkych, provadélo urychlené a s te-
mito filmy bude se pfi jejich predvadéni a
censurovani nakladat! stejné priznivé jako
s filmy CcCeskoslovenského nebo kteréhokoli
jiného plvodu.

Nebude tfeba predvadét! filmovému Porad-
nimu sboru pfi ministerstvu obchodu dubbo-
vané verse osvétlenych kinematografickych
film{, vyrobenych ve Spojenych statech ame-
rickych.

Prijméte, Excelence, ujisténi o mé nej-
hlubSi dcté.

Dr. K. KROFTA v. r.,
ministr zahrani¢nich véci republiky Ceskoslovenské.

Jeho Excelence
ctihodny pan Wilbur John Carr,

mimoradny vyslanec a zplnomocnény ministr

Spojenych stat americkych
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to the treatment to be aceorded in the future
to exposed motion picture films produced in
the United States of America upon their im-
portation into the Czechoslovak Republic,
I have the honor to confirm that the importa-
tion into the Czechoslovak Republic of ex-
posed motion picture films produced in the
United States of America shall be subject to
the following administrativé procedufre:

a) An importér shall submit his application
for an import permit directly to the Mi-
nistry of Commerce, which Ministry shall
arrange for the screening of the film be-
fore the consultative committee (Film
Advisory Committee). Such screening
shall be at the expense of the importér
as provided for in the noté to Paragraph |
of the agreement.

After approval of the importets applica-
tion the Ministry of Commerce will issue
an import permit to the importér, upon
payment of the import permit fee provi-
ded for in Paragraph | of the agreement.

The importér may then clear the film in
question through the customs and submit
it to the Board of Censors of the Ministry
of the Interior.

Every effort shall be made to expedite the
screening and censorship of exposed mo-
tion picture films produced in the United
States of America and they shall be aceorded
screening and censorship treatment no less
favorable than that aceorded films of Czecho-
slovak origin, or any other origin.

b)

There shall be no obligation to sereen
dubbed versions of exposed motion picture
films produced in the United States of Ame-
rica before the consultative committee (Film
Advisory Committee) of the Ministry of Com-

merce.
Accept, Excellency, the assurances of my
highest consideration.

WILBUR J. CARR m. p.,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United States of America.

His Excellency
Dr. Kamil Krofta,

Czechoslovak Minister of Foreign Affairs

Praha.



